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Ledelsespåtegning
Statement by monogement on the onnuol report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behand-
let og godkendt årsrapporten for regnskabsåret L.
januar - 31. december 2024 for Fortes Energy
Systems A/S.

Arsrapporten aflægges i overensstemmelse med
å rsregnska bsloven.

Det er vores opfatteise, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og flnansielle stilling pr. 31. december 2024 og re-
sultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
L, januar - 31. december 2024.

Ârsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

Skanderborg, den 1"0. juní 2025
Skonderborg, 10 June 2025

Direktion
Executlve badrd

Per Fuglevig Hedegaard
direktør
director

board

The supervisory board and executive board have
today discussed and approved the annual report
of Fortes Energy Systems A/S for the financial year
L January - 31 December 2024.

The annual report is prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

ln our opiníon, the financ¡al statements give a true
and fair view of the company's financial position
at 3L December 2024 and of the results of the
company's operations for the financial year L

January - 3L December 2024.

Management recommends that the annual report
should be approved by the company in general
meet¡ng.

Per Fuglevig HedegaardArth ur Lambertus Theodorus
Johannes van Schayk
formand
choirman

Niels Johannes Bonhof
næstformand
deputy chairman
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
I nd e pe n de nt au d Ìtor's re port

Til kopitalejeren i Fortes Energy Systems A/S

Konklusion

Vi har revideret årsregnskabet for Fortes Energy

Systems A/S for regnskabsåret 1. januar - 3L.

december 2024, der omfatter anvendt regnskabs-

praksis, resultatopgørelse, balance og noter.

Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnsl<abslov-

en,

To the shqreholder of Fortes Energy Systems A/S

Opinion

We have audited the financial statements of
Fortes Energy Systems A/5 for the f¡nancial year 1

January - 31, December 2024, which comprise a

summary of significant accounting policies,

income stalement, balance sheet and notes. The

financial stalements are prepared under the
Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31. december 2024 samt
af resultatet af selskabets aktivileter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2O24 i

overensstemmelse med å rsregnska bsloven.

ln our opinion, the financial statements give a

true and fair view of the company's financial
position at 3L December 2024 and of the results
of the company's operations for the fìnancial year

1 January - 31 December 2O24 in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse

med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar if@lge disse standarder og krav er nærmere

beskrevet i revisionspåtegningens afsnit "Revisors

ansvar for revisionen af årsregnskabet"" Vi er uaf-

hængige af selskabet i overensstemmelse med ln-

ternational Ethics Standards Board for
Accountants' internationale retningslinjer for revi-

sorers etiske adfærd (IESBA's Code) og de yderlig-

ere etiske krav, der er gældende i Danmark, lige-

som vi har opfyldt vores gvrige etiske forpligtelser
i henhold til disse krav og IESBA Code. Det er

vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er

tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores
kon klusion.

Basis for 0pinion

We conducted our audit in accordance with
lnternational Standards on Auditing (lSAs) and the
additional requirements applicable in Denmark.
Our responsibilities under those ståndards and

requirements are further described in the
"Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements" section of our report. We
are independent of lhe company in accordance
with the lnternational Ethics Standards Board for
Accountants' Code of Ethics for Professional
Accountants (IESBA Code) and the additional
requirements applicable in Denmark, and we have

fulfilled our other eth¡cal responsibilities in

accordance with these requirements and IESBA

Code. We believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and apprcpriate to provide a

basis for our opinion.



Den uafhængige revisors revisionspåtegning
I n d e pe n dent a ud itor's re port

Ledelsens ansvar for årsregnskabet

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i over-
ensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen
har endvìdere ansvaret for den intetne kontrol,
som ledelsen ar.ìser for nødvendig for at udarbej-
de et årsregnskab uden væsentlig fejlinformation,
uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management's responsibilíties for the financial
statements

Management is responsible for the preparation of
financial statements, that give a true and fair view
in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such internal control as

management determines is necessary to enable
the preparation of the financial statements that
are free from material mìsstatement, whether
due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at fort-
sætte driften, at oplyse om forhold vedrørende
fortsat drift, hvor dette er relevant, samt at udar-
bejde årsregnskabet på grundlag af regnskabsprin-
cippet om fortsat drift, medmindre ledelsen enten
har tíl hensigt at likvidere selskabet, indstille drif-
ten eller ikke har andet realistisk alternativ end at
gPre dette.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om
årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes besvigelser
eller fejl, og at afgive en revisionspåtegning med
en konklusion, Høj grad af sikkerhed er et højt ni-
veau af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at
en revísion, der udføres i overensstemmelse med
internationale standarder om revision og de yder-
ligere krav, der er gældende i Danmark, altid vil
afdække væsentlig fejlinformation, når sådan find-
es. Fejlinformationer kan opstå som følge af be-
svígelser eller fejl og kan betragtes som væsentli-
ge, hvis det med rimelighed kan forventes, at de
enkeltvis eller samlet har indflydelse på de økono-
miske beslutninger, som regnskabsbrugerne træf-
fer på grundlag af årsregnskabet.

ln preparing the financial statements,
management ís responsible for assessing the
company's ability to continue as a going concern,
disclosing, as applicable, matters related to going
concern and using the going concern basis of
accounting in preparing the financial statements
unless management either intends to liquidate
the company or to cease operations, or has no
realistic alternative but to do so.

Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the financial statements as a

whole are free from material misstatement,
whether due to fraud or error, and to issue an
auditor's report that includes our opinion.
Reasonable assurance is a high level of assurance,
but is not a guarantee that an audit conducted in
accordance with lSAs and the additional
requirements applícable in Denmark wìll always
detect a material m¡sstatement when it exlsts.
Misstatements can arise from fraud or error and
are considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic declsions of users taken
on the basis of these financial statements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
I nde pe n d e nt au dítor's re port

Som led i en revision, der udføres i overensstem-

melse med internationale standarder om revision

og de yderligere krav, der er gældende i Danmark,

foretager vi faglige vurderinger og opretholder
professionel skepsis under revisionen. Herudover;

As part of an audit conducted in accordance with
lSAs and the additional requirements applicable in

Denmark, we exercise professional judgement

and maintain professional scepticism throughout
the audit. We also:

a

I

a

ldentificerer og vurderer vi risikoen for væ-

sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset

om denne skyldes besvigelser eller fejl, ud-

former og udfører revísionshandlinger som re-

aktion på disse risici samt opnår revisionsbevis,

der er tilstrækkeligt og egnet til at danne

grundlag for vores konklusion. Risikoen for ikke

at opdage væsentlig fejlinformation forårsaget

af besvigelser er højere end ved væsentl¡g fejl-
information forårsaget af fejl, idet besvigelser

kan omfatte sammensværgelser, dokument-
falsk, bevidste udeladelser, vildledning eller til-
sidesættelse af intern kontrol,

Opnår vi forståelse af den ¡nterne kontrol med
relevans for revisionen for at kunne udforme
revisionshandlinger, der er passende efter om-
stændighederne, men ikke for at kunne udtryk-

ke en konklusion om effektiviteten af selska-

bets interne kontrol.

Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,

som er anvendt af ledelsen, er passende, samt
om de regnskabsmæssige skøn og t¡lknyttede
oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er

rimelige.

ldentify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements,

whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to those
risks, and obtain audit evidence that ìs

sufficienÌ and appropriate to provide a basis

for our opinion. The risk of not detecting a

material misstatement resulting from fraud is

higher than for one resulting from error as

fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectíveness of
the company's internal control.

Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by management.

a

a

a
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
I n d e pendent a ud itor's re port

Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af
årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincip-
pet om fortsat drift er passende, samt om der
på grundlag af det opnåede revìsionsbevis er
væsentlig usikkerhed forbundet med begiven-
heder eller forhold, der kan skabe betydelig
tvívl om selskabets evne til at fortsætte drift-
en. Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig
usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning
gøre opmærksom på oplysninger herom i års-
regnskabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke
er tílstrækkelige, modificere vores konklusion.
Vores konklusioner er baseret på det revisions-
bevis, der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder
eller forhold kan dog medføre, at selskabet ik-
ke længere kan fortsætte driften.

Conclude on the appropriateness of
management's use of the going concern basis
of accounting in preparing the financial
statements and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditìons that may
cast significant doubt on the company's ability
to continue as a going concern. lf we conclude
that a material uncertainty exists, we are
required to draw attention in our auditor's
report to the related disclosures in the
financial statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our audÌtor,s report.
However, future events or conditions may
cause the company to cease to continue as a
going concern.

a
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
I nde pen de nt a ud itor's re port

Tager vi stilling til den samlede præsentation.

struktur og indhold af årsregnskabet, herunder

noteoplysningerne, samt om årsregnskabet

afspejler de underliggende transaktioner og

begivenheder på en sådan måde, at der gives

et retvisende billede heraf.

a

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om

blandt andet det planlagte omfang og den tids-
mæssige placering af revìsionen samt betydelige

revisionsmæssige observationer, herunder even-

tuelle betydelige mangler i intern kontrol, som vi

identificerer under revisìonen.

Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the underlying
transactions and events in a manner that gives

a true and fair view.

a

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and

significant audit findings, including any significant
deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

Aarhus, den 1"0. juni 2025
Aarhus, 1A June 2025

Aros statsautoriserede revisorer l/S
CVR-nr. 29 69 0A 65
CvR no. 29 69 00 65

Ju ller
revisorriseret

mne29462
mne29462
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Selska bsoplysninger
Compony detqils
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Fortes Energy Systems A/S for
2024 er aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabslovens bestemmelser for virksomhe-

der i regnskabsklasse B.

Den anvendte regnskabspraksìs er uændret i for-
hold til sidste år.

Årsrapporten for 2024 er aflagt i kr

Generelt om indregning og måling

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes- Herudover indregnes værdi-

reguleringer af finansielle aktiver og forpligtelser. I

resultatopgØrelsen ìndregnes ligeledes alle om-

kostninger, herunder afskrivninger og nedskrivnin-
ger.

The annual report of Fortes Energy Systems A/S

for 2O24 has been prepared in accordance with
the provisions of the Danish Financial Statements

Act applying to enterprises of reporting class B.

The accounting policies applied are consìstent

with those of last year.

The annual report Íor 2024 is presented in kr

Basis of recognition and measurement

lncome is recognised in the income statement as

earned, including value adjustments of financial
assets and liabilities. All expenses, including
amortisation, depreciation and impairment losses,

are also recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde
selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Forpligtelser indregnes ibalancen, når det er

sandsynligt, at fremtid¡ge Økonomiske fordele vil

fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles

pålideligt.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtel-
ser til kostpris. Efterfglgende måles aktiver og for-
pligtelser som beskrevet for hver enkelt regn-

skabspost nedenfor.

Vìsse finansielle aktiver og forpligtelser måles til a-

mortiseret kostpris, hvorved der indregnes en

konstant effektiv rente over løbetiden. Amortise-
ret kostpris opgøres som oprindelig kostpris med

fradrag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af
den akkumulerede amortisering af forskellen mel-
lem kostpris og nominelt beløb.

Assets are recognised in the balance sheet when it
is probable that future economic benefits will flow
to the company and the value of the asset can be

measured reliably.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic benefits
will flow from the company and the value of the
liability can be measured reliably.

On initial recognition, assets and liabilities dre
measured at cost. On subsequent recognition,
assets and liabilities are measured as described
below for each individual accounting item.

Certain financial assets and liabilities are
measured at amortised cost using the effective
interest method, Amortised cost ís calculated as

the historic cost less any installments and
plus/less the accumulated amortisation of the
difference between the cost and the nominal
amount.

ò



Anvendt regnska bspraksis
Accounting polícies

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-
gelíge tab og risici, der fremkommer, inden
årsrapporten aflægges, og som be- eller afl<ræfter
forhold, der eksisterede på balancedagen.

Resultatopggrelsen
Bruttofortje neste

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabs-
lovens 5 32, hvorefter selskabets omsætning ikke
er oplyst.

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-
sætning, ændring i lagre af færdigvarer og varer
under fremstilling samt andre driftsindtægter med
fradrag af omkostninger til råvarer og hjælpema-
terialer og andre eksterne omkostninger.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer in-
deholder det forbrug af råvarer og hjælpemateri-
aler, der er anvendt for at opnå årets nettoom-
sætning.

On recognition and measurement, allowance is
made for predictable losses and risks which occur
before the annual report is presented and which
confirm or invalidate matters existing at the
balance sheet date.

lncome statement
Gross profit

ln pursuance of section 32 of the Danísh Financial
Statemenls Act, lhe company does not disclose its
revenue,

Gross profit reflects an aggregation of revenue,
changes in inventories of finished goods and work
in progress and other operating income less cosls
of raw materials and consumables and other
external expenses.

Expenses for raw materials and consumables

Costs of raw materials and consumables include
the raw materials and consumables used in
generãt¡ng the year's revenue.

Andre eksterne omkostninger

Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til distribution, salg, reklame, administra-
tion, lokaler, tab på debitorer, operationelle lea-
sìngomkostninger mv.

Pe rsona leomkostninger

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, in-
klusive feriepenge og pensioner samt andre om-
l<ostninger til social sikring mv. til selskabets mecl-
arbejdere.

Other external costs

Other external costs include expenses related to
distríbution, sale, advertising, administration,
premises, bad debts, payments under operating
leases, etc.

Staff costs

Staff costs include wages and salaries, including
compensated absence and pensions, as well as

other social security contributions, etc. made to
the entity's employees.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Af- og nedskrivninger af immateríelle og materi-
elle anlægsaktiver

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materiel-

le anlægsaktìver indeholder årets af- og nedskriv-

ninger af immaterielle og materielle anlægsakti-

ve r.

Finansielle indtægter og omkostninger

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgØrelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret. Finansielle poster omfatter rente-

indtægter og -omkostninger, finansielle omkost-
ninger ved finansiel leasing, realiserede og ureali-

serede kursgevinster og -tab vedrørende værdipa-
pirer, gæld og transaktioner i fremmed valuta,

amortisering af finansielle aktiver og forpligtelser
samt tillæg og godlgørelse under acontoskatte-

ordningen mv.

Skat af årets resultat

Ärets skat, som består af årets aktuelle selskabs-

skat og ændring i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til
årets resultat, og direkte i egenkapitalen med den

del, der l<an henføres til posteringer direkte i

egenkapitalen.

Balancen

Materielle anlægsaktiver

Produrktionsanlæg og maskiner samt andre anlæg,

driftsmateriel og inventar måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Afsl<rivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
forventet restværdi efter afsluttet brugstid.

Depreciation, amortisation and impairment of
intangible assets and property, plant and
equipment

Depreciation, amortisation and impairment of
intangible assets and property, plant and

equipment comprise the year's depreciation,

amortisation and impairment of intangible assets

and property, plant and equipment.

Financial income and expenses

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts that relate
to the financial year. Net financials include
interest income and expenses, financial expenses

relating to finance leases, realised and unrealised
capital/exchange gaíns and losses on securities,
liabilities and foreign currency transactions,
amortisation of financial assets and liabilities and

surcharges and allowances under the Danish Tax

Prepayment Scheme, etc.

Tax on profit/loss for the year

Tax for the year, which comprises the current tax
charge for the year and changes in the deferred
tax charge, is recognised in the income statement
as regards the portion that relates to the
profit/loss for the year and directly in equity as

regards the portion that relates to entries directly
in equity.

Balance sheet
Tangible assets

Items of plant and machinery and fixtures and

fittings, tools and equipment are measured at
cost less accumulated depreciation and
impairment losses.

The depreciable amount is cost less the expected
resìdual value at the end of the useful life.

10



Anvendt regnska bspraksis
Account¡ng policies

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-
ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug, For egne
fremstillede aktiver omfatter kostprisen direkte
og indirekte omkostninger til materialer, kompo-
nenter, underleveran dører og løn.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på føt-
gende vurdering af aktivernes forventede brugs-
tìder og restværdier:

Produktionsa nlæg og maskiner
Plont and mochinery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Ather fixtures and f¡ttings, tools ond equipment

lndretning af lejede lokaler
Lea s e hol d í m pr ov e m e nts

Aktiver med en kostpris på under kr. 33.100 om-
kostningsfpres i a nskaffelsesåret.

Fortjeneste og tab ved salg af materlelle
anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem
salgsprisen med fradrag af salgsomkostninger og
den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet.

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle
anlaegsaktiver indregnes i resultatopgørelsen
under andre driftsindtægter henholdsvis andre
driftsomkostninger.

Varebeholdninger

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-

metoden. Er nettorealísationsværdien lavere end
kostprisen. nedskrives tíl denne lavere vaerdi.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpe-
materialer omfatter anskaffelsespris med tillæg af
hje mtagelseso m kostn inger.

Cost comprìses the purchase price and any costs
directly attributable to the acquisition until the
date when the asset is available for use. The cost
of self-constructed assets comprises direct and
indirect costs of materials, components, sub-
suppliers and wages.

Straight-line depreciaiion is provided on the basis
of the following estimated useful lives of the
assets:

Brugstid
Useful life

3-10 år
3-10 yeors

3-10 år
3-L0 years

3-10 år
3-1O yeors

Restværdi
Resídual volue

0%
0%

o%
u/o

0%
0%

Assets costing less than kr. 33.100 are expensed in
the year of acquisition.

Gains and losses on the sale of items of property,
plant and equipment are calculated as the
difference belween the selling price, less costs to
sell, and the carrying amount at the time of sale.

Gains or losses on the sale of items of property,
plant and equipment are recognised in the
income statement under other operaling income
or other operating expenses, respectively.

Stocks

Stocks are measured at cost using the FIFO

method. Where the net realisable value is lower
than the cost, inventories are recognísed at this
lower value.

The cost of goods for resale, raw materials and
consumables comprises the purchase price plus
delivery costs.
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Anvendt regnska bspraksis
Accounting policies

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger

opgøres som forventet salgspris med fradrag af di-

rekte færdiggørelsesomlcostninger og omkostnin-
ger, der afholdes for at effektuere salget. Værdien

fastsættes under hensyntagen til varebeholdnin-
gers omsættelighed, ukurans og forventet udvik-

ling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated as

the expected selling price less direct costs of
completion and expenses incurred to effect the
sale. The net realisable value is determined taking
into account marketability, obsolescence and

expected selling price movements-

Tilgodehavender

Tilgodehavender rnåles til amortiseret kostpris

Periodeafgrænsníngsposter

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under om-
sætningsaktiver, omfatter afholdte omkostninger
ved rørende efterfølgende regnsl<a bsår.

Likvide beholdninger

Likvide beholdninger omfatter kassebeholdning

samt indestående i pengeinstitutter.

Egenkapital

Selskabsskat og udskudt skat

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende ak-

tuel skat indregnes i balancen som beregnet skat

af årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat

af tidligere års skattepligtige índkomster samt for
beta lte acontoskatter.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser, der med balancedagens lovgiv-
ning vil være gældende, når den udskudte skat
forventes udløst som aktuel skat. Ændring i ud-

skudt skat som fglge af ændringer i skattesatser
indregnes í resultatopgørelsen bortset fra poster,

der føres direkte på egenkapitalen.

Gældsforpligtelser

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leveran-
dører, tilknyttede virksomheder samt anden gæld,

måles til amortiseret kostpris, hvilket sædvanligvis

svarer til nominel værdi.

Receivables

Receivables are measured at amortised cost.

Prepayments

Prepayments recognised under'Current assets'

comprises expenses incurred concerning
subseq uent financial years.

Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents compríse cash and
deposits at banks.

Equity

lncome tax and deferred tax

Current tax liabilities and current tax receivables
are recognised in the balance sheet as the
estimated tax on the taxable income for the year,

adjusted for tax on the taxable income for
previous years and tax paid on account.

Deferred tax is measured accord¡ng to the tax
rules and at the tax rates applicable in the
respeclive countries at the balance sheet date
when the deferred tax is expected to crystallise as

current tax. Deferred tax adjustments resulting
from changes in tax rates are recognised in the
income statement, with the exception of items
taken directly to equity.

Liabilíties

Liabilities, which include trade payables, payables

to Broup entities and other payables, are
measured at amortised cost, which is usually
equivalent to nominal value.
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ResultatopgØrelse 1. januar - 3L. december
lncome statement L Jonuary - jL December

Bruttofortjeneste
Gross proÍit

Perso na leo mkostninger
Stoff costs

ResultatTør af- og nedskrivninger
Profitfioss belore amortisation/depreciation and impaírment losses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og màterielle anlægsaktiver
Deprecíation, amoftisation and impoirment oJ intangible assets and property,
plont ond equipment

Resultat før finansielle poster
Profit/Ioss befare net fìnoncÌals

Finansielle indtægter
Financial income

Finansielle omkostninger
Finonciol casts

Resultat før skat
Prafitfloss before tax

Skat af årets resultat
"lax on profit/loss for the year

Ärets resultat
ProÍ,tfloss for the year

0verført resultat
ßeta¡ned eornings

5.520.998 9.053.394

1 -3.5L6.505 -3.348.647

2.OO4.493 5.704.747

-72.335 -61.246

1.932.158 5-643.501

Note 2024 2023
kr. 

-
kr

2 38.999

-63.295 -83.563

1.907.862 5.559.938

-4L9.730 -r.223.1.86

1.488.132 4.336.752

L.488.1.32 4.336,7s2

1.488.132 4.336.7s2

0

3
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Balance 3L. december
Bolonce sheet 37 December

Aktiver
Assets

Produktionsanlæg og maskiner
Plont ond moch¡nery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures ond f¡ttings, tools and equipment

lndretning af lejede lol<aler
Le ase h ol d í m p rove m e n t s

Materielle anlægsa ktiver
Tangíble assets

Deposita

Fínansielle anlægsaktiver
F¡xed astet investments

Anlægsaktiver i alt

Totãl non-cuffent dssets

Færdigvarer og handelsvarer
Finished goods snd goods for resale

Varebeholdninger
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivobles

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivøbles Jrom subsidio ries

Pe riodeafgrænsn ingsposte r
Prepayments

Tilgodehavender
Receîvobles

Likvide beholdninger

Cdsh dt bonk and in hand

Omsætningsaktiver i alt
Totol cuffent øssets

Aktiver i alt
Totol assets

Note 2424
k.

2023
kr.

62-634 103.344

108.826 103.439

120.990 128.552

29?.450 335.335

93.741 92.r12

93.741 92.712

386.191 427.447

L422,142 2.774.153

!.422.t42 2.774.15?

7.530.593 6.066.s94

3.784.674

78.419 75.453

11.393.686 6.142.047

4.742.243 4.479.588

17.5s8.071 13.395.788

17.944.262 13.823.235

U
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Balance 31. december
Bqlonce sheet 31" December

Passiver
Equity dnd liabilities

Virksomhedska pita I

Shore capitol

Overført resultat
Retoined eornings

Egenkapital
Equíty

Hensættelse til udskudt skat
Provisian for deferred tox

Hensatte forpligtelser i alt
Total provísíans

Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trode payobles

Gæld til tilknyttede virksomheder
Poyo bl es to subsid ia ries

Selskabsskat
Corporotîon tox

Anden gæld
Other payables

Kortfristede gaeldsf orpligtelser
Total curre nt liobîlitíes

Gældsforpligtelser i alt
Total liabí.|ítîes

Passiver i alt

Totdl equíty and líabítities

Hoveda ktivitet
Main octîvity

Leje- og leasingforpligtelser
Rent and Ieose liobilities

Note 2024 2023
kr

500.000 500.000

12.033,621 10.545.496

12.533.627 11.045.496

1"7.899 18.333

17.899 18.333

79s.329 76.257

1.963.580

413.566 r_21.860

2.22A.261 2.s61.289

5.392.736 2.759.406

5.392.736 2.759.406

t7.944.262 13.823.235

kr

0

4

5
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Noter
lVote.s

Personaleomkostninger
StolÍ costs

Lønninger
Woges and salories

Pensioner
Pensions

Andre omkostninger til social sikring
Other social secur¡ty costs

Andre personaleomkostninger
Other staÍf costs

Antal heltidsbeskæftigede personer i gennemsnit
Number of fulltime employees on overage

2 Finansielleindtægter
Fínoncial income

Renteindtægter fra til knyttede virksomheder
I nte rest rece¡ved from s u bsi d i a ri es

3 Finansielleomkostninger
Financíql costs

Kursreguleringer om kostninger
E xcha n g e odj ustments costs

4 Hovedakt¡vítet
Maín øctivíty

2A24 2023
kr kr

1

7.947.422 2.905.259

468.8ss 348.653

36.468 49.758

64.L60 44.977

'3.s16.50s 3.348.647

4

38.999

38.999

63.29s 83.563

63.295 83.563

5

0

0

selskabets hovedaktívitet er engroshandel med isenkram, varmeanlæg og t¡lbehør samt hermed
beslægtede a ktiviteter.

The company's main activity is wholesale of hardware and heating equipment as well as related
activities.
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Noter
Nofes

5 Leje- og leasingforpligtelser
Eent and lease líab¡lities

kr

Leje- og leasingforpligtelser
ßent ond lease |îabílitìes

Selskabet har indgået leasing- og lejeforpligtelser med en samlet
månedlig ydelse på TDKK 40"
The company hos signed leoses- and rentolagreements with a monthty payment oJ
TÐKK 44.

lnden for et år
WÍthín L year

Mellem 1" og 5 år
BetweenTondSyears

Efter 5 år
After 5 years

2024 2023
kr

321.234 370.480

321.234 370,480

0

0

0

0
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